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Translation of the original Operating Instructions 
 
 

 

Information about these operating instructions 
 

You made a good choice with the purchase of this product MultiClear Set 15000. 
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit. 
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions. 
Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit. 
Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new 
owner. 
 

Symbols used in these instructions 
GB 

The symbols used in this operating manual have the following meanings: 
 

 
Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage 
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate 
measures are not taken. 

 

 
Risk of personal injury caused by a general source of danger 
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate 
measures are not taken. 

 

 

Important information for trouble-free operation. 

 
 

  A Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A. 
 
 

  Reference to another section. 
 
 
 

 

Intended use 
 

MultiClear Set 15000, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following: 
 

 For mechanical and biological cleaning of garden ponds 
 

 Operation under observance of the technical data. 
 

The UVC lamp installed in the unit is intended to kill algae and bacteria in the pond water. Even in small doses, its radi-
ation is harmful for eyes and skin. Never use the UVC lamp in a defective housing or outside the housing, or any other 
purpose other than that intended. 
 

The following restrictions apply to the unit: 
 

 Never use the unit to convey fluids other than water. 
 

 Never run the unit without water. 
 

 Do not use for commercial or industrial purposes. 
 

 Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances. 
 
 

 

Safety information 
 

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance 
with its intended use, or if the safety instructions are ignored. 
 

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons 
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience 
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how 
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children 
to clean or maintain the unit without close supervision. 
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Hazards encountered by the combination of water and electricity 
 The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly 

connected or misused. 
 Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water. 
 
 

 

Correct electrical installation 
 

 Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician. 
 A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he 

or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the 
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions. 

 

 For your own safety, please consult a qualified electrician. 
 

 The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data 
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual. 

 

 Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device. 
 

 Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use. 
 

 Minimum safety distance between the unit and the water: 2 m. 
 

 Protect the plug connections from moisture. 
 

 Only plug the unit into a correctly fitted socket. 
 
 

 

Safe operation 
 
 

 Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective! 
 Do not carry or pull the unit by its electrical cable.  
 Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a 

tripping obstacle. 
 Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions. 
 Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an 

authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer. 
 Only use original spare parts and accessories for the unit. 
 Never carry out technical modifications to the unit. 
 

 The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to 
be disposed of. 

 

 Only operate the unit if no persons are in the water! 
 

 The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water. 
 

 Keep the socket and power plug dry. 
 

 Only operate the unit with the filter pump that is part of the scope of delivery. 
 

 Ensure that the filter will not overflow. Danger of emptying the pond. 
 
 

 

Installation 
 

 

Attention! Dangerous electrical voltage. 
Possible consequences: Death or severe injury. 
Protective measures: 
 Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water: 

Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into 
the water. 

 Isolate the unit before starting any work. 
 Secure the unit to prevent unintentional switching on. 

 
 
 

 

 A 
 

PfG recommends hoses suitable for a minimum pressure of 0.5 bar. 
Cut the stepped hose adapters such that the connection opening coincides with the hose diameter. This helps avoid 
pressure loss. 
Ensure that the unit is placed at a flood protected place and on firm ground. Keep a minimum distance from the pond 
edge of 2 m. Ensure unrestricted access to the cover to be able to carry out work on the unit. (A1) 
Push or turn the hose onto the stepped hose adapter, secure with the hose clip, then screw the stepped hose adapter 
on the water inlet (A2). 
Ensure that the drain pipes for the water return (A4) are laid towards the pond with a suitable incline (>1 %). PfG rec-
ommends to return the clean water into the pond via a water course to additionally enrich the water with oxygen.  
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An optional adapter set is available for the cleaning outlet (A3). For this purpose, remove the cover cap from the clean-
ing outlet. Push the union nut over the hose, slide the stepped hose adapter without thread onto the hose end and se-
cure with the hose clip. Connect the stepped hose adapter with union nut and flat seal to the cleaning outlet. Push the 
stepped hose adapter with thread onto the other hose end, secure with the hose clip and screw on the cover cap in-
cluding flat seal. Lay the hose with a suitable incline (>1 %) towards the sewage system or to a flower bed. 
 
 

 

Start-up 
 

 

Attention! Never operate the unit with a water pressure of more than 0.2 bar! 

 
 

 

Attention! Never operate the unit without water or without a pump filter! 

 
 

 

Note! 
For safety reasons the UVC lamp can only be switched on when the unit head has been correctly fitted into 
the casing. 

 
 
 

 

 B 
 

This is how to connect the power supply: 
 

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on as soon as the power connection is established. 
Switching off: Disconnect the unit from the mains. 
 

Check the correct seating of hoses and cover cap prior to starting up. Never operate the UVC clarifying unit without 
water. 
Switch on the pump and wait until the filter housing is filled with water. Check all connections for leaks. 
Connect the power plug of the UVC clarifying unit, the blue control lamp is lit (B). In the event of overheating, the tem-
perature monitor switches the UVC clarifying unit off automatically, the UCF clarifying unit automatically switches on 
again once it has cooled down. 
Note: After a new installation, the unit only reaches its full biological cleaning effect after a few weeks. The full effect 
on bacteria is only reached as from a water temperature of + 10 °C. 
 
 

 

Maintenance and cleaning 
 

 

Attention! Dangerous electrical voltage. 
Possible consequences: Death or severe injury. 
Protective measures: 
 Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water: 

Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into 
the water. 

 Isolate the unit before starting any work. 
 Secure the unit to prevent unintentional switching on. 

 
 

 

Attention! Ultra-violet radiation. 
Possible consequences: Eye or skin injury from burns. 
Protective measures: 
 Never operate the UVC lamp outside its housing. 
 Never operate the UVC lamp in a housing that is defective. 

 
 

 

Attention! Breakable glass. 
Possible consequences: Injury to your hands caused by cuts. 
Protective measures: Handle the quartz glass and UVC lamp with care. 

 
 
 

 

 C, D 
 

Adhere to the safety information given above! Check and clean the water outlet into the pond at regular intervals. 
Clean the filters at regular intervals (e.g. every four weeks), however, at the latest when cloudy or dirty water from the 
water outlet returns to the garden pond. Never use chemical cleaning agents. 
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Thoroughly cleaning the unit 
 

 C 
 

Open and remove the filter lid from the filter housing (C2). Unlock and remove the inner cover (C4). Press both en-
gagement hooks at each of the foam filter holders sideward, then remove holders including foam filters (C5). Remove 
the foam filters from the holders and clean with clear water. Open the cover cap at the cleaning outlet and clean filter 
housing, inner lid and cover with water. Reassemble the filter in the reverse order. Arrange the foam filters in water 
flow direction: Coarse foam filters (blue) first, then fine foam filters (red). Screw the cover cap back on again and start 
the unit up ((→  Start-up). 
 
 

 

Clean the UVC clarifying unit 
 

 D 
 

Open and remove the filter lid from the filter housing (C2). Turn the unit head of the UVC clarifying unit counter-clock-
wise against the stop, then carefully pull off (D1). Loosen the self-tapping screw until the the screw tip is sunk in the 
housing of the clamping screw (D2). Undo the clamping screw by turning counter-clockwise, and remove the quartz 
glass including the O ring forward with a slight turning movement (D2). Remove the O ring from the quartz glass, clean 
and check for damage. Clean the quartz glass outer face with a moist cloth and check for damage. Thoroughly clean 
the inner and outer surfaces of the housing. If necessary, replace the UVC lamp (D3). 
Reassembly: Push the O ring against the collar of the quartz glass, press the quartz glass into the unit head against 
the stop, fit the clamping screw and hand-tighten (D4). Tighten the self-tapping screw (D4). Check the O ring at the unit 
head for damage, fit the O ring and push the unit head carefully into the housing while exerting light pressure (D5). En-
sure that the tenons at the housing engage in the grooves of the bayonet closure. Turn the unit head clockwise up to 
the stop while applying slight pressure, so that the two arrows on the unit head and the housing meet (D6). 
 
 

 

Replacing the UVC lamp 
 

 D 
 

Replace the UVC lamp after max. 8000 operating hours. 
 To replace the UVC lamp, remove the UVC clarifying unit and refit after completion of the work. ( Cleaning the UVC 

clarifying unit) 
 Ensure that the identification and capacity data of the lamps used correspond to the information on the unit type plate. 

( Technical data) 
 Prior to inserting the UVC lamp, check the quartz glass and O ring for damage and replace if necessary. 
 
 

 

Storage/Over-wintering 
 

 Put the unit out of operation at water temperatures below 8 °C or, at the latest, when freezing temperatures are to be 
expected. 

 Drain and thoroughly clean the unit, check for damage. 
 Remove, clean, dry and store all filters in a frost-free environment. 
 Ensure that the storage place is inaccessible to children. 
 Cover the filter container such that the ingress of rain water is excluded. 
 Drain all hoses, pipes and connections as far as possible. 
 
 

 

Wear parts 
 

The UVC lamp, the quartz glass and the foam filters are wear parts and are excluded from the warranty. 
 
 

 

Disposal 
 

 

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided. 
Disable the unit beforehand by cutting off the cables. 

 
 

Only dispose of the UVC lamp by using the return system provided for this purpose. 
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Malfunction Cause Remedy

The unit performance is not satisfactory Unit has been in operation only for a short time The complete biological cleaning effect is only 
achieved after several weeks 

Water extremely soiled Remove algae and leaves from the pond, per-
form a partial water change 

Excessive fish and animal population Guide value: approx. 60 cm fish length in 1 m³ 
pond water 

Foam filters soiled Clean filters 

Pump filter housing soiled Clean pump filter housing 

Impeller unit blocked Clean pump 

Quartz glass tube soiled Remove UVC and clean quartz glass 

UVC lamp capacity exhausted Replace the lamp after approx. 8000 operating 
hours 

UVC lamp display is not lit Power supply of UVC not connected  Connect UVC power plug 

UVC lamp defective Replacing the UVC lamp 

Connection defective Check electrical connection 

UVC overheated UVC automatically switches on when cooled 
down 

No water outlet from the pond inlet Pump power supply not connected Connect pump power supply 

Pond inlet blocked  Clean pond inlet 
 
 

 

 

Guarantee conditions 
PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our 
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused, 
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs 
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the 
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. 
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the 
final customer’s claims against the dealer. 
 



 1
1
0
 

       

D
E

 
A

b
m

e
ss

u
ng

e
n 

B
e
m

e
ss

u
ng

s-
sp

a
n
n
u
n
g
 

A
n
sc

h
lü

ss
e
 

W
as

se
ra

us
la

ss
 

F
ilt

e
r 

(b
la

u
) 

F
ilt

e
r 

(r
o
t)

 
W

as
se

rd
ur

ch
-

flu
ss

 
L
e
is

tu
n
g
sa

uf
-

n
a
m

e 
G

e
w

ic
h
t 

W
as

se
rt

em
p
e
-

ra
tu

r 

E
N

 
D

im
e
n
si

o
n
s 

R
a
te

d
 v

o
lta

g
e 

C
o
n
n
e
ct

io
n
s 

W
at

er
 o

ut
le

t 
F

ilt
e
r 

(b
lu

e
) 

F
ilt

e
r 

(r
e
d
) 

W
at

er
 f

lo
w

 
P

o
w

e
r 

co
n
-

su
m

p
tio

n 
W

ei
g

ht
 

W
at

er
 t
e
m

p
er

a
-

tu
re

 

F
R

 
D

im
e
n
si

o
n
s 

T
e
n
si

o
n
 d

e 
m

e
su

re
 

R
a
cc

o
rd

e
m

e
nt

s 
S

o
rt

ie
 d

'e
a
u 

F
ilt

re
 (

b
le

u
) 

F
ilt

re
 (

ro
ug

e
) 

D
é
b
it 

d
'e

a
u 

P
u
is

sa
n
ce

 a
b
-

so
rb

é
e 

P
o
id

s 
T

em
p
é
ra

tu
re

 d
e
 

l’e
au

 

N
L

 
A

fm
et

in
g

e
n 

D
im

e
n
si

o
-

n
e
ri

n
g

ss
p
a
n
-

n
in

g
 

A
a
ns

lu
iti

ng
e
n 

W
at

er
u
itl

a
at

 
F

ilt
er

 (
b
la

uw
) 

F
ilt

er
 (

ro
od

) 
D

oo
rs

tr
o
m

en
d 

w
a
te

r 
V

e
rm

og
e
n
so

p-
n
a
m

e 
G

e
w

ic
h
t 

W
at

er
te

m
p
e
ra

-
tu

u
r 

E
S

 
D

im
e
n
si

o
n
e
s 

T
e
n
si

ó
n
 

a
si

g
n
a
d
a 

C
o
n
e
xi

o
n
e
s 

S
a
lid

a
 d

e
 a

g
u
a 

F
ilt

ro
 (

a
zu

l) 
F

ilt
ro

 (
ro

jo
) 

C
a
u
d
a
l d

e
 a

g
u
a 

C
o
n
su

m
o
 d

e 
p
o
te

n
ci

a
 

P
e
so

 
T

em
p
e
ra

tu
ra

 
d
e
l a

g
u
a 

IT
 

D
im

e
n
si

o
n
i 

T
e
n
si

o
n
e
 d

i t
a-

ra
tu

ra
 

A
lla

cc
ia

m
e
n
ti 

S
ca

ri
co

 d
e
ll'

a
c-

q
u
a 

F
ilt

ro
 (

b
lu

) 
F

ilt
ro

 (
ro

ss
o)

 
F

lu
ss

o
 d

'a
cq

u
a 

P
o
te

n
za

 a
ss

o
r-

bi
ta

 
P

e
so

 
T

em
p
e
ra

tu
ra

 
d
e
ll'

a
cq

u
a 

D
A

 
D

im
e
n
si

o
n
e
r 

N
o
m

in
e
l 

sp
æ

n
d
in

g
 

T
ils

lu
tn

in
g

er
 

V
a
n
du

d
lø

b
 

F
ilt

er
 (

b
lå

t)
 

F
ilt

er
 (

rø
dt

) 
V

an
dg

en
ne

m
-

st
rø

m
n
in

g
 

E
ff

ek
tf

or
b
ru

g
 

V
æ

g
t 

V
a
n
d
te

m
p
er

a
tu

-
re

n 

N
O

 
M

å
l 

M
e
rk

e
sp

e
n
n
in

g
 

T
ilk

o
b
lin

g
e
r 

V
a
n
n
u
tlø

p
 

F
ilt

e
r 

(b
lå

) 
F

ilt
e
r 

(r
ø

d
) 

V
a
n
n
g
je

n
n
o
m

-
st

rø
m

n
in

g
 

E
ff

ek
to

p
p
ta

k 
V

e
kt

 
V

a
n
n
te

m
p
er

a
tu

r 

S
V

 
M

å
tt

 
ö
vr

e
 m

ä
rk

sp
ä
n
-

n
in

g
 

A
n
sl

u
tn

in
g

a
r 

V
a
tt

e
n
ut

lo
p
p
 

F
ilt

e
r 

(b
lå

tt
) 

F
ilt

e
r 

(r
ö
d
) 

V
a
tt

e
nf

lö
d
e 

E
ff

ek
t 

V
ik

t 
V

a
tt

e
nt

e
m

p
er

a
-

tu
r 

F
I 

M
ita

t 
m

ito
itu

sj
ä
n
n
ite

 
L
iit

ä
n
n
ä
t 

V
e
d
e
n
 p

o
is

to
-

a
u
kk

o 
S

uo
da

tin
 (

si
ni

-
n
e
n
) 

S
u
o
d
a
tin

 (
p
u-

n
a
in

e
n
) 

V
e
d
e
n
 lä

p
iv

ir
-

ta
u
s 

O
tt
o
te

h
o 

P
a
in

o
 

V
e
d
e
n
 lä

m
p
ö
til

a 

H
U

 
M

é
re

te
k 

m
é
rt

 f
e
sz

ü
lts

é
g
 

C
sa

tla
ko

zó
k 

V
íz

ki
ve

ze
té

s 
S

zű
rĪ

 (
ké

k)
 

S
zű

rĪ
 (

p
ir

o
s)

 
V

íz
á
tf

o
ly

á
s 

T
e
lje

sí
tm

é
n
yf

e
l-

vé
te

l 
S

ú
ly

 
V

íz
h
Īm

é
rs

é
kl

e
t 

P
L

 
W

ym
ia

ry
 

n
a
p
ię

ci
e
 z

n
a
-

m
io

n
o
w

e
 

P
rz

ył
ąc

za
 

W
yl

ot
 w

o
d
y 

F
ilt

r 
(n

ie
b
ie

sk
i) 

F
ilt

r 
(c

ze
rw

o
n
y)

 
P

rz
e
p
ły

w
 w

o
d
y 

P
o
b
ó
r 

m
o
cy

 
C

ię
ża

r 
T

em
p
e
ra

tu
ra

 
w

o
d

y 

C
S

 
R

oz
m
ěr

y 
d
o
m

e
zo

va
cí

 
n
a
p
ět

í 
P
Įíp

oj
ky

 
V

ýt
o
k 

vo
dy

 
F

ilt
ry

 (
m

od
ré

) 
F

ilt
ry

 (
če

rv
e
n
é
) 

P
rů

to
k 

vo
d
y 

P
Įík

o
n
 

H
m

o
tn

o
st

 
T

e
p
lo

ta
 v

o
d
y 

S
K

 
R

o
zm

e
ry

 
d
im

e
n
za
čn

é
 

n
a
p
ä
tie

 
P

rí
po

jk
y 

V
ýt

o
k 

vo
d
y 

F
ilt

re
 (

m
od

ré
) 

F
ilt

re
 (
če

rv
e
n
é
) 

P
ri

e
to

k 
vo

d
y 

P
rí

ko
n
 

H
m

o
tn

o
st

’ 
T

e
p
lo

ta
 v

o
d
y 

S
L

 
D

im
e
n
zi

je
 

d
im

e
n
zi

o
n
ir

a
n
a
 

n
a
p
e
to

st
 

P
ri
kl

ju
čk

i 
Iz

p
u
st

 v
o
d
e
 

F
ilt

e
r 

(m
o
d
er

) 
F

ilt
e
r 

(r
d
e
č)

 
V

o
d
n
i p

re
to

k 
P

o
ra

b
a
 m

o
či

 
T

e
ža

 
T

em
p
e
ra

tu
ra

 
vo

d
e

 

H
R

 
D

im
en

zi
je

 
g

or
n
ji 

na
zi

vn
i 

n
a
p
o
n
 

P
ri
kl

ju
čc

i 
Is

p
u
st

 v
o
d
e
 

P
la

vi
 f

ilt
ar

 
C

rv
e
n
i f

ilt
a
r 

P
ro

to
k 

vo
d
e
 

P
o
tr

o
šn

ja
 e

n
er

-
g

ije
 

M
a
sa

 
T

em
p
e
ra

tu
ra

 
vo

d
e

 

B
G

 
Ɋɚ
ɡɦ
ɟɪ
ɢ 

ɧɨ
ɦ
ɢɧ
ɚɥ
ɧɨ

 
ɧɚ
ɩɪ
ɟɠ
ɟɧ
ɢɟ

 
ɜɪ
ɴɡ
ɤɢ

/ɢ
ɡх
ɨɞ
ɢ 

И
ɡх
ɨɞ

 ɡɚ
 ɜ
ɨɞ
ɚɬ
ɚ 

Ф
ɢɥ
ɬɴ
ɪ 

(ɫ
ɢɧ

) 
Ф
ɢɥ
ɬɴ
ɪ 

(ч
ɟɪ
ɜɟ
ɧ)

 
В
ɨɞ
ɟɧ

 ɞ
ɟɛ
ɢɬ

 
ɉ
ɨɬ
ɪɟ
ɛя
ɜɚ
ɧɚ

 

ɦɨ
ɳ
ɧɨ
ɫɬ

 
Ɍɟ
ɝɥ
ɨ 

Ɍɟ
ɦ
ɩɟ
ɪɚ
ɬɭ
ɪɚ
ɬɚ

 
ɧɚ

 ɜ
ɨɞ
ɚɬ
ɚ 

R
U

 
Ɋ
ɚɡ
ɦ
ɟɪ
ɵ

 
ɪɚ
ɫɱ
ɟɬ
ɧɨ
ɟ 

ɧɚ
ɩɪ
ɹɠ
ɟɧ
ɢɟ

 
ɋ
ɨɟ
ɞɢ
ɧɟ
ɧɢ
ɹ 

ȼ
ɵ
ɩɭ
ɫɤ

 ɜ
ɨɞ
ɵ

 
Ɏ
ɢɥ
ɶɬ
ɪ 

(ɫ
ɢɧ
ɢɣ

) 
Ɏ
ɢɥ
ɶɬ
ɪ 

(ɤ
ɪɚ
ɫ-

ɧɵ
ɣ)

 
ɉ
ɪɨ
ɬɨ
ɤ 
ɜɨ
ɞɵ

 
ɉ
ɨɬ
ɪɟ
ɛɥ
ɟɧ
ɢɟ

 
ɦ
ɨɳ
ɧɨ
ɫɬ
ɢ 

ȼɟ
ɫ 

Ɍɟ
ɦ
ɩɟ
ɪɚ
ɬɭ
ɪɚ

 
ɜɨ
ɞɵ

 

M
u

lt
iC

le
ar

 S
et

 
15

00
0 

38
0 

×
 5

60
 

×
 4

1
0 

m
m

 
~

 2
30

 V
, 

50
 H

z 
G

¾
 "

 –
 G

1½
 "

 
D

N
 7

0 
3 

3 
≤ 

55
00

 l
/h

 
14

 W
 T

C
-S

 
(U

V
C

 1
1)

 
5.

6 
kg

 
+

4 
…

 +
35

 º
C
 

  



 

1
1
1
 

  

 

 
 

 
 

 

 
 

D
E

 
S

ch
u
tz

 g
eg

e
n 

d
a
s 

B
e
rü

hr
e
n
 v

o
n
 

g
ef

ä
h
rl

ic
h
e
n
 T

e
ile

n
. 

S
p
ri
tz

w
a
ss

e
r-

g
e
sc

h
üt

zt
 

A
c

h
tu

n
g

! 
G

ef
ä
hr

lic
he

 U
V

C
-

S
tr

a
h
lu

ng
! 

V
o
r 

d
ir

ek
te

r 
S

o
n
n
e
n
e
in

-
st

ra
h
lu

ng
 s

ch
ü
tz

e
n
. 

B
e
i F

ro
st

, 
d
as

 G
e
rä

t 
d
e
in

st
a
lli

e
re

n
! 

U
V

C
-V

or
kl

är
g

er
ät

 m
it 

ei
-

n
e
m

 m
a
xi

m
a
le

n
 D

ru
ck

 v
o
n
 

0
.2

 b
ar

 b
et

re
ib

e
n
. 

N
ic

ht
 m

it 
no

rm
al

em
 H

au
sm

ü
ll 

en
t-

so
rg

e
n
! 

A
ch

tu
ng

! 
L
e
se

n
 S

ie
 d

ie
 G

e
-

b
ra

u
ch

sa
n
le

itu
ng

 

E
N

 
P

ro
te

ct
io

n
 t

o 
p
re

ve
n
t 

to
uc

h
in

g
 d

a
n-

g
er

o
u
s 

co
m

p
o
n
e
nt

s.
 S

p
la

sh
in

g
 w

a
-

te
r 

p
ro

te
ct

e
d 

A
tt

en
ti

o
n

! 
D

a
n
g

e
ro

us
 U

V
C

 r
a
d
ia

-
tio

n!
 

P
ro

te
ct

 f
ro

m
 d

ire
ct

 s
u
n
 

lig
ht

. 
R

e
m

o
ve

 t
h
e
 u

n
it 

at
 

te
m

p
er

a
tu

re
s 

b
e
lo

w
 

ze
ro

 (
ce

n
tig

ra
d
e
).

 

O
p
e
ra

te
 t
h
e
 U

V
C

 c
la

rif
yi

n
g
 

u
n
it 

a
t 

a
 m

a
xi

m
u
m

 p
re

s-
su

re
 o

f 
0.

2
 b

ar
. 

D
o
 n

o
t 

d
is

p
os

e
 o

f 
to

g
e
th

e
r 

w
ith

 
h
o
u
se

h
o
ld

 w
a
st

e
! 

A
tt

e
nt

io
n
! 

R
e
a
d
 t

h
e 

o
p
e
ra

tin
g
 in

-
st

ru
ct

io
n
s 

F
R

 
P

ro
te

ct
io

n
 c

o
nt

re
 le

 c
o
nt

a
ct

 d
e 

p
iè

ce
s 

d
a
ng

e
re

u
se

s.
P

ro
té

g
é 

co
n
tr

e 
le

s 
pr

o
je

ct
io

n
s 

d'
ea

u
 

A
tt

en
ti

o
n

 !
 

R
a
yo

n
n
e
m

e
n
t 

U
V

C
 d

a
n
-

g
er

eu
x 

! 

A
 p

ro
té

g
e
r 

d
u
 r

a
yo

n
n
e
-

m
en

ts
ol

ai
re

  
di

re
ct

. 
R

et
ir
e
r 

l’a
pp

ar
e
il 

en
 

ca
s 

d
e
 g

e
l 

U
til

is
e
r 

l’a
p
p
a
re

il 
d
e
 p

ré
cl

a
-

rif
ic

a
tio

n
 à

 U
V

C
 a

ve
c 

u
ne

 
p
re

ss
io

n
 m

a
xi

m
a
le

 d
e
 

0
.2

 b
ar

. 

N
e
 p

a
s 

re
cy

cl
e
r 

d
a
n
s 

le
s 

o
rd

ur
e
s 

m
én

ag
è
re

s 
! 

A
tt

e
nt

io
n
 !

 
L
ir

e
 la

 n
o
tic

e 
d
'e

m
p
lo

i 

N
L

 
B

e
ve

ili
g

in
g

 t
eg

e
n
 h

et
 a

an
ra

ke
n
 v

a
n
 

g
e
va

a
rl

ijk
e
 d

e
le

n.
 S

p
at

w
a
te

rb
e-

sc
h
e
rm

d 

L
et

 o
p

! 
G

e
va

ar
lij

ke
 U

V
C

-s
tr

a
lin

g!
 

B
e
sc

h
e
rm

e
n 

te
g

e
n
 

re
ch

ts
tr

e
ek

s 
zo

n
lic

h
t.

 
B

ij 
vo

rs
t 

he
t 

ap
pa

-
ra

a
t 

d
e
ïn

st
a
lle

re
n
! 

G
e
b
ru

ik
 h

e
t 

U
V

C
-

vo
o
rz

u
iv

e
ri

n
g

sa
p
p
a
ra

a
t 

m
e
t 

ee
n 

m
a
xi

m
a
le

 d
ru

k 
va

n
 0

.2
 b

a
r.

 

N
ie

t 
b
ij 

h
et

 n
o
rm

a
le

 h
u
is

vu
il 

d
o
e
n
! 

L
e
t 

o
p!

 
L
e
e
s 

d
e
 g

e
br

u
ik

sa
a
n
w

ij-
zi

n
g

 

E
S

 
P

ro
te

cc
ió

n
 c

o
n
tr

a
 c

o
nt

a
ct

o
 c

o
n 

la
s 

p
a
rt

e
s 

p
e
lig

ro
sa

s.
 A

 p
ru

eb
a
 d

e
 s

a
l-

p
ic

a
d
u
ra

s 

¡A
te

n
ci

ó
n

! 
R

ad
ia

ci
ón

 U
V

C
 p

el
i-

g
ro

sa
. 

P
ro

té
ja

se
 c

on
tr

a
 la

  
ra

-
d
ia

ci
ó
n
 d

ir
e
ct

a
 d

e
l s

o
l 

D
e
si

n
st

a
le

 e
l e

q
u
ip

o
 

e
n
 c

a
so

 d
e
 h

e
la

d
a
s.

 
O

p
e
re

 e
l e

q
u
ip

o
 p

re
cl

a
rif

i-
ca

d
o
r 

U
V

C
 c

o
n 

u
n
a 

p
re

-
si

ó
n
 m

á
xi

m
a
 d

e 
0
.2

 b
a
r.

 

¡N
o
 d

e
se

ch
e
 e

l e
q

u
ip

o
 e

n
 la

 b
a
su

ra
 

d
o
m

é
st

ic
a!

 
¡A

te
n
ci

ó
n
! 

L
e
a
 la

s 
in

st
ru

cc
io

n
e
s 

d
e
 

u
so

 

IT
 

P
ro

te
zi

o
n
e
 c

o
n
tr

o
 il

 c
o
nt

a
t-

to
 c

o
n 

p
a
rt

i p
er

ic
o
lo

se
. 

P
ro

te
tt

o 
co

n
tr

o 
g

li 
sp

ru
zz

i d
'a

cq
u
a 

A
tt

en
zi

o
n

e
!

P
e
ri
co

lo
sa

 r
a
d
ia

zi
o
n
e
 

U
V

C
! 

P
ro

te
g
g

e
re

 c
o
nt

ro
 r

a
d
ia

-
zi

o
n
e
 s

o
la

re
 d

ir
e
tt
a
. 

In
 c

a
so

 d
i g

e
lo

 d
i-

si
n
st

a
lll

a
re

 l'
a
p
p
a
-

re
cc

h
io

! 

F
a
r 

fu
n
zi

o
n
a
re

 il
 p

re
d
e
p
u-

ra
to

re
 U

V
C

 c
o
n 

u
n
a
 p

re
s-

si
o
n
e
 m

a
ss

im
a
 d

i 0
.2

 b
a
r.

 

N
o
n
 s

m
a
lti

re
 c

o
n 

n
o
rm

a
li 

rif
iu

ti 
d
o
-

m
e
st

ic
i! 

A
tt

e
n
zi

o
n
e
! 

L
e
g
g

et
e
 le

 is
tr

u
zi

o
n
i 

d
'u

so
! 

D
A

 
B

e
sk

yt
te

ls
e 

m
od

 b
er

ø
ri
ng

 a
f 
fa

rl
ig

e 
d
e
le

. 
S

tæ
nk

va
n
d
sb

e
sk

yt
te

t 
F

ar
e!

 
F

ar
lig

 U
V

C
-s

tr
å
lin

g
! 

B
e
sk

yt
 m

o
d 

d
ir
ek

te
 s

o-
lin

d
st

rå
lin

g
. 

A
fm

o
nt

e
r 

a
p
p
a
ra

te
t 

ve
d
 f

ro
st

ve
jr

! 
U

V
C

-f
or

re
ns

e
e
n
h
e
d
e
n
 m

å
 

h
ø

js
t 

a
n
ve

n
d
e
s 

m
e
d
 e

t 
tr

yk
 

p
å
 0

.2
 b

a
r.

 

M
å
 ik

ke
 b

o
rt

sk
af

fe
s 

m
e
d
 d

e
t 

a
lm

in
-

d
e
lig

e
 h

u
sh

o
ld

n
in

g
sa

ff
a
ld

! 
O

B
S

! 
L
æ

s 
br

ug
sa

n
vi

sn
in

g
e
n 

N
O

 
B

e
sk

yt
te

ls
e 

m
ot

 b
e
rø

ri
n
g
 a

v 
fa

rl
ig

e
 

de
le

r.
 B

es
ky

tt
e
t 

m
ot

 v
an

ns
pr

ut
 

N
B

! 
F

ar
lig

 U
V

-s
tr

ål
in

g!
 

B
e
sk

yt
t m

o
t 
d
ir
ek

te
  

so
ls

tr
å
lin

g
. 

V
ed

 f
ro

st
, 

de
m

o
nt

er
 

a
p
p
a
ra

te
t!

 
B

ru
k 

U
V

C
-f

o
rr

e
n
se

re
n 

m
e
d
 

e
t 
m

ak
si

m
a
lt 

tr
yk

k 
p
å 

0
.2

 b
ar

. 

Ik
ke

 k
a
st

 i 
a
lm

in
n
e
lig

 h
u
sh

o
ld

n
in

g
s-

av
fa

ll!
 

N
B

! 
L
e
s 

b
ru

ks
a
n
vi

sn
in

g
e
n
 

S
V

 
S

ky
dd

 m
ot

 b
e
rö

ri
ng

 a
v 

fa
rl
ig

a 
de

-
la

r.
 D

ro
pp

tä
t 

V
ar

n
in

g
! 

F
ar

lig
 U

V
C

-s
tr

å
ln

in
g

! 
S

ky
dd

as
 m

o
t 

di
re

kt
 s

ol
st

-
rå

ln
in

g
. 

D
e
m

o
n
te

ra
 a

p
p
ar

a
-

te
n
 in

n
a
n
 f
ö
rs

ta
 

fr
o
st

e
n
! 

A
nv

än
d 

U
V

C
-f

ör
re

ni
ng

en
 

m
e
d
 e

tt 
m

a
xi

m
a
lt 

tr
yc

k 
so

m
 

u
p
p
g

år
 t
ill

 0
.2

 b
ar

. 

F
å
r 

in
te

 k
a
st

a
s 

i h
u
sh

å
lls

so
p
o
rn

a
! 

V
a
rn

in
g
! 

L
ä
s 

ig
e
n
om

 b
ru

ks
a
n
vi

s-
n
in

g
e
n 

F
I 

V
a
a
ra

lli
st

e
n
 o

si
e
n
 k

o
sk

e
tu

ss
u
o
ja

. 
S

uo
ja

tt
u
 r

o
is

ke
ve

de
ltä

 
H

u
o

m
io

! 
V

aa
ra

lli
ne

n 
U

V
C

-s
ät

e
ily

! 
S

u
o
ja

tt
a
va

 s
u
o
ra

lta
  

a
u-

ri
ng

on
va

lo
lta

. 
L
a
ite

 o
n
 p

ur
e
tt

a
va

 
e
n
n
e
n
 p

ak
ka

si
a
. 

K
äy

tä
 U

V
C

-
e
si

p
u
h
d
is

tu
sl

a
ite

tt
a 

e
n
in

-
tä

ä
n
 0

.2
 b

ar
in

 p
a
in

e
e
lla

. 

E
i s

a
a
 h

ä
vi

tt
ä
ä
 t
a
va

lli
se

n
 k

o
tit

a-
lo

us
jä

tt
ee

n 
m

uk
an

a!
 

H
u
o
m

io
! 

L
u
e
 k

ä
yt

tö
o
hj

e 

H
U

 
A

 v
e
sz

é
ly

e
s 

a
lk

a
tr

és
ze

k 
m

e
-

g
ér

in
té

se
 e

lle
n
i v

é
d
Ī.

 V
íz

p
e
r-

m
e
tá

lló
 

F
ig

ye
le

m
! 

V
e
sz

é
ly

e
s 

U
V

C
-

su
g

ár
zá

s!
 

Ó
vn

i k
e
ll 

a 
kö

zv
e
tle

n
 

n
a
p
su

g
ár

zá
st

ó
l. 

F
a
g

y 
e
se

té
n
 a

 
ké

sz
ül

ék
et

 le
 k

e
ll 

sz
e
re

ln
i! 

A
z 

U
V

C
-e

lĪ
d
e
rí

tĪ
 k

é
sz

ü
lé

-
ke

t 
m

a
xi

m
u
m

 0
.2

 b
a
r 

n
yo

-
m

á
ss

a
l m
űk

ö
dt

e
ss

e.
 

A
 k

é
sz

ü
lé

ke
t 

n
em

 a
 n

o
rm

á
l h

á
z-

ta
rt

ás
i s

ze
m

ét
te

l e
g

yü
tt
 k

el
l 

m
eg

se
m

m
is

íte
n
i! 

F
ig

ye
le

m
! 

O
lv

a
ss

a
 e

l a
 h

a
sz

n
á
la

ti 
ú
tm

ut
a
tó

t 

P
L

 
Z

a
b
e
zp

ie
cz

e
n
ie

 p
rz

e
d
 d

o
tk

n
ię

ci
e
m

 
n
ie

b
e
zp

ie
cz

n
yc

h
 c

zę
İc

i. 
O

d
p
o
rn

y 
n
a
 s

p
ry

sk
a
n
ie

 w
o
d
ą 

U
w

ag
a!

 
N

ie
b
e
zp

ie
cz

n
e
 p

ro
-

m
ie

n
io

w
a
n

ie
 u

ltr
af

io
-

le
to

w
e
! 

C
h
ro

n
ić

 p
rz

e
d
  

b
e
zp

o
-

İr
e
d
n
im

 d
zi

a
ła

n
ie

m
 p

ro
-

m
ie

n
i  

sł
o
n
e
cz

n
yc

h
. 

W
 r

a
zi

e
 m

ro
zu

 z
d
e
-

in
st

a
lo

w
ać

 u
rz
ąd

ze
-

n
ie

! 

U
rz
ąd

ze
n

ie
 o

cz
ys

zc
za

ją
ce

 
z 

la
m

p
ą 

u
ltr

af
io

le
to

w
ą 

u
ży

t-
ko

w
a
ć 

p
o
d
 c

iİ
n
ie

n
ie

m
 n

ie
 

p
rz

e
kr

ac
za

ją
cy

m
 0

.2
 b

ar
. 

N
ie

 w
yr

zu
ca
ć 

w
ra

z 
ze

 İ
m

ie
ci

a
m

i 
d
o
m

o
w

ym
i! 

U
w

a
g

a
! 

P
rz

e
cz

yt
ać

 in
st

ru
kc

ję
 

u
ży

tk
o
w

a
n
ia

! 

C
S

 
O

ch
ra

n
a 

p
ro

ti 
d
ot

yk
u 

n
eb

e
-

zp
e
čn

ýc
h
 č

á
st

í. 
O

ch
ra

n
a 

p
ro

ti 
st
Įík

aj
íc

í 
vo

d
ě 

P
o

zo
r!

 
N

e
b
e
zp

e
čn

é
 u

ltr
af

ia
lo

vé
 

zá
Įe

n
í. 

C
h
rá

ni
t 

pĮ
e
d
 p
Įím

ým
 

sl
u
n
e
čn

ím
 z

á
Įe

n
ím

. 
P
Įi 

m
ra

zu
 p
Įís

tr
o
j 

o
d
in

st
a
lo

va
t!

 
P
Įe

d
Įa

d
n
ý 

p
Įís

tr
oj

 U
V

C
 

p
ro

vo
zo

va
t 

s 
m

a
xi

m
á
ln

ím
 

tla
ke

m
 0

.2
 b

a
r.

 

N
el

ik
vi

do
va

t 
v 

no
rm

á
ln

ím
 k

o-
m

u
n
á
ln

ím
 o

d
p
a
d
u
! 

P
o
zo

r!
 

P
Įe
čt
ět

e
 N

áv
od

 k
 p

ou
ži

tí
! 

S
K

 
O

ch
ra

n
a 

p
ro

ti 
d
ot

yk
u 

n
eb

e
z-

p
e
čn

ýc
h
 č

a
st

í. 
O

ch
ra

n
a 

p
ro

ti 
st

ri
e-

ka
jú

ce
j v

o
d
e
 

P
o

zo
r!

 
N

e
b
e
zp

e
čn

é
 u

ltr
af

ia
lo

vé
 

ži
a
re

n
ie

. 

C
h
rá

n
it’

 p
re

d 
p
ri

am
ym

 
sl

n
e
čn

ým
 ž

ia
re

n
ím

. 
P

ri
 m

ra
ze

 p
rí

st
ro

j 
o
d
in

št
a
lo

va
ť! 

P
re

d
ra

d
n
ý 

p
rí

st
ro

j U
V

C
 

p
re

vá
d
zk

o
va
ť s

 m
a
xi

m
á
l-

n
ym

 t
la

ko
m

 0
.2

 b
ar

. 

N
el

ik
vi

do
va
ť v

 n
or

m
á
ln

om
 k

o-
m

u
n
á
ln

o
m

 o
d
p
a
d
e
! 

P
o
zo

r!
 

P
re
čí

ta
jte

 s
i N

á
vo

d
 

n
a
 p

o
u
ži

tie
 

p
=

0
.2

b
a

r
m

a
x



 1
1
2
 

 

 
 

 
 

 

 
 

S
L

 
Z

a
ši

ta
 p

re
d 

d
ot

ik
om

 n
e
va

rn
ih

 
d
e
lo

v.
 Z

a
ši

ta
 p

re
d 

b
ri

zg
i v

o
d
e

 
P

o
zo

r!
 

N
e
va

rn
o
 U

V
C

-s
e
va

n
je

! 
P

re
d
 d

ir
ek

tn
im

i s
o
n
n
im

i -
ža

rk
i-
 z

a
ši

tit
e.

 
O

b
 z

m
rz

al
i d

em
on

ti-
ra

jte
 n

ap
ra

vo
! 

U
V

C
 p

re
d
h
o
d
n
a
 č

is
til

na
 

n
a
p
ra

va
 s

m
e 

d
e
lo

va
ti 

z 
n
a
jv

iš
jim

 t
la

ko
m

 0
.2

 b
a
r.

 

N
e
 z

a
vr

zi
te

 s
ku

p
aj

 z
 g

os
p
o
d
in

js
ki

m
i 

o
d
p
a
d
ki

! 
P

o
zo

r!
 

P
re

b
e
ri

te
 n

a
vo

d
ila

 z
a
 

u
p
o
ra

b
o
! 

H
R

 
Z

a
št

ita
 o

d 
d
o
d
ir

a 
o
p
a
sn

ih
 d

ije
lo

va
 

p
rs

tim
a.

 Z
a

št
ić

e
n
o 

o
d
 p

rs
ka

nj
a 

vo
d
e

 

P
až

n
ja

! 
O

p
a
sn

o
 U

V
C

 z
ra
če

nj
e!

 
Z

a
št

iti
ti 

o
d 

iz
ra

vn
o
g

s-
u
n
če

vo
g

  
zr

a
če

n
ja

. 
U

 s
lu
ča

ju
 m

ra
za

 d
e
-

in
st

a
lir

a
jte

 u
re
đa

j! 
U

V
C

-u
re
đa

j z
a
 p

re
th

od
no

 
či

šć
e
n
je

 k
o
ri
st

ite
 d

o 
m

ak
si

m
a
ln

og
 t

la
ka

 o
d 

0
.2

 b
ar

a
. 

N
e
m

o
jte

 g
a 

b
a
ca

ti 
u
 o

b
ič

a
n
 k

u
ćn

i 
o
tp

a
d
! 

P
a
žn

ja
! 

P
ro
či

ta
jte

 u
pu

te
 z

a
 u

p
o
t-

re
b
u
! 

B
G

 
Ɂɚ
ɳ
ɢɬ
ɚ 
ɫɪ
ɟɳ
ɭ 
ɞɨ
ɫɟ
ɝ ɫ

 ɨ
ɩɚ
ɫɧ
ɢ 
ɱɚ

-
ɫɬ
ɢ.

 Ɂ
ɚɳ
ɢɬ
ɚ 
ɨɬ

 ɧ
ɚɩ
ɪɴ
ɫɤ
ɜɚ
ɧɟ

 ɫ
 

ɜɨ
ɞɚ

 

ȼ
ɧɢ
ɦ
ɚɧ
ɢɟ

! 
Ɉ
ɩɚ
ɫɧ
ɨ 

ɭɥ
ɬɪ
ɚɜ
ɢɨ
ɥɟ
ɬɨ
ɜɨ

 
ɥɴ
ɱɟ
ɧɢ
ɟ!

 

ɉ
ɪɟ
ɞɩ
ɚɡ
ɜɚ
ɣɬ
ɟ 
ɨɬ

  
ɞɢ

-
ɪɟ
ɤɬ
ɧɨ
ɩɨ
ɩɚ
ɞɚ
ɧɟ

  
ɧɚ

 
ɫɥ
ɴɧ
ɱɟ
ɜɢ

 ɥ
ɴɱ
ɢ.

 

ɉ
ɪɢ

 ɨ
ɩɚ
ɫɧ
ɨɫ
ɬ 
ɨɬ

 ɢ
ɡ-

ɦɪ
ɴɡ
ɜɚ
ɧɟ

 ɞ
ɟɢ
ɧɫ
ɬɚ
ɥɢ

-

ɪɚ
ɣɬ
ɟ 
ɭɪ
ɟɞ
ɚ!

 

ȿ
ɤɫ
ɩɥ
ɨɚ
ɬɢ
ɪɚ
ɧɟ

 ɧ
ɚ 

U
V

C
-

ɭɪ
ɟɞ

 ɡ
ɚ 
ɩɪ
ɟɞ
ɜɚ
ɪɢ
ɬɟ
ɥɧ
ɨ 

ɩɪ
ɟɱ
ɢɫ
ɬɜ
ɚɧ
ɟ 
ɫ 
ɦ
ɚɤ
ɫɢ

-
ɦ
ɚɥ
ɧɨ

 ɧ
ɚɥ
ɹɝ
ɚɧ
ɟ 
ɨɬ

 
0
.2

 ɛ
ɚɪ
ɚ.

 

ɇ
ɟ 
ɢɡ
ɯɜ
ɴɪ
ɥɹ
ɣɬ
ɟ 
ɡɚ
ɟɞ
ɧɨ

 ɫ
 ɨ
ɛɢ
ɤɧ
ɨ-

ɜɟ
ɧɢ
ɹ 
ɞɨ
ɦ
ɚɤ
ɢɧ
ɫɤ
ɢ 
ɛɨ
ɤɥ
ɭɤ

! 
В
ɧɢ
ɦɚ
ɧɢ
ɟ!

 

ɉ
ɪɨ
чɟ
ɬɟ
ɬɟ

 ɭ
ɩɴ
ɬɜ
ɚɧ
ɟɬ
ɨ 

R
U

 
Ɂɚ
ɳ
ɢɬ
ɚ 
ɨɬ

 ɫ
ɨɩ
ɪɢ
ɤɨ
ɫɧ
ɨɜ
ɟɧ
ɢɹ

 ɫ
 

ɨɩ
ɚɫ
ɧɵ
ɦ
ɢ 
ɱɚ
ɫɬ
ɹɦ
ɢ.

 Ɂ
ɚɳ
ɢɬ
ɚ 
ɨɬ

 
ɜɨ
ɞɹ
ɧɵ
ɯ 
ɛɪ
ɵ
ɡɝ

 

ȼ
ɧɢ
ɦ
ɚɧ
ɢɟ

! 
Ɉ
ɩɚ
ɫɧ
ɨɟ

 ɤ
ɨɪ
ɨɬ
ɤɨ
ɜɨ
ɥɧ
ɨ-

ɜɨ
ɟ 

ɍɎ
-ɢ
ɡɥ
ɭɱ
ɟɧ
ɢɟ

! 

Ɂɚ
ɳ
ɢɳ
ɚɬ
ɶ 
ɨɬ

  
ɩɪ
ɹɦ
ɨɝ
ɨ 

ɜɨ
ɡɞ
ɟɣ
ɫɬ
ɜɢ
ɹ 
ɫɨ
ɥɧ
ɟɱ
ɧɵ
ɯ 

ɥɭ
ɱɟ
ɣ.

 

ɉ
ɪɢ

 ɧ
ɚɫ
ɬɭ
ɩɥ
ɟɧ
ɢɢ

 
ɦ
ɨɪ
ɨɡ
ɨɜ

 ɩ
ɪɢ
ɛɨ
ɪ 

ɞɟ
ɦ
ɨɧ
ɬɢ
ɪɨ
ɜɚ
ɬɶ

! 

Ʉɨ
ɪɨ
ɬɤ
ɨɜ
ɨɥ
ɧɨ
ɜɨ
ɟ 
ɭɥ
ɶɬ
ɪɚ

-
ɮ
ɢɨ
ɥɟ
ɬɨ
ɜɨ
ɟ 
ɭɫ
ɬɪ
ɨɣ
ɫɬ
ɜɨ

 
ɩɪ
ɟɞ
ɜɚ
ɪɢ
ɬɟ
ɥɶ
ɧɨ
ɣ 
ɱɢ
ɫɬ
ɤɢ

 
ɢɫ
ɩɨ
ɥɶ
ɡɨ
ɜɚ
ɬɶ

 ɩ
ɪɢ

 ɞ
ɚɜ
ɥɟ

-
ɧɢ
ɢ 
ɦ
ɚɤ
ɫɢ
ɦ
ɭɦ

 0
.2

 ɛ
ɚɪ

. 

ɇ
ɟ 
ɭɬ
ɢɥ
ɢɡ
ɢɪ
ɨɜ
ɚɬ
ɶ 
ɜɦ
ɟɫ
ɬɟ

 ɫ
 ɞ
ɨ-

ɦ
ɚɲ
ɧɢ
ɦ

 ɦ
ɭɫ
ɨɪ
ɨɦ

! 
ȼɧ
ɢɦ
ɚɧ
ɢɟ

! 
ɉ
ɪɨ
ɱɢ
ɬɚ
ɣɬ
ɟ 
ɢɧ
ɫɬ
ɪɭ
ɤɰ
ɢɸ

 
ɩɨ

 ɢ
ɫɩ
ɨɥ
ɶɡ
ɨɜ
ɚɧ
ɢɸ

 

 

p
=

0
.2

b
a

r
m

a
x



 

113 

 

 

 
 

 

 
 



 

114 

 
 

 


